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The image that graces the cover of this special issue of EASTM is the last 
page of a letter sent on August 1, 1685, by the well-known Belgian Jesuit 
Ferdinand Verbiest (1623-1688) to Charles de Noyelle (1618-1686), General 
of the Society of Jesus.1 This document serves as a red thread linking the 
three articles assembled here in this number of our journal. In this letter 
Verbiest underlines the interest of the Kangxi emperor (r. 1662-1722) to 
have a Western physician at his court: “Surely in a period of persecution, 
they [i.e. the Chinese] will more easily dismiss a [Jesuit] mathematician, 
like experience has proven; not so a famous physician, whom the emperor 
considers as necessary to his personal health condition, and so at the court, 
they [i.e. the physicians] will always offer a big root [to grow] for our 
Teaching” (ARSI, Jap. Sin. 145, f. 82). It is for this reason that Verbiest 
urgently requests of the General that he dispatch one of “his” physicians. 
Moreover, he asks for his authorization to have sent the most distinguished 
and recently published books on medicine as well as large-scale anatomical 
illustrations to China. All this, it was hoped, would further nourish the 
emperor’s great respect for European sciences and books.  
Verbiest’s requests were honoured by the Company of Jesus. In his 
comprehensive article “The Jesuits in China and the Circulation of Western 
Books in the Sciences (17th-18th Centuries): The Medical and 
Pharmaceutical Sections in the SJ Libraries of Peking” Noël Golvers 
provides a detailed description of the medical and pharmaceutical books 
that were shipped to Beijing. There they became a part of the Jesuits’ 
libraries in their different residences, and thus served as reference and 
consultation tools for the Jesuits themselves, as well as for satisfying the 
emperor’s curiosity in medical matters. In his wide-ranging analysis, 
Golvers discusses both quantitative and qualitative aspects, showing us 
where the books came from, what language they were in and who wrote 
them, who the donors were, by which means the books arrived in Beijing, 
where they were shelved in the Chinese capital, as well as their types, 
nature, contents and characteristics. He also deals with users and readers in 
Beijing, and gives examples informing us how Jesuits with and without 
formal medical or pharmaceutical training used these books in their medi-
cal practice or for translations into Manchu.  
The Company of Jesus also complied with Verbiest’s request to send 
Jesuit physicians to the capital of the Chinese empire to stay there in the 
service of the Kangxi emperor during the last thirty years of his long reign. 
                                                          
1 Courtesy of Archivum Romanum Societatis Iesu, Rome. 
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In her insightful contribution “Jesuit Medicine in the Kangxi Court (1662-
1722): Imperial Networks and Patronage”, Beatriz Puente-Ballesteros tho-
roughly analyses the characteristics of the Kangxi emperor’s patronage of 
Jesuit medicine, that is, Jesuit physicians, pharmacists and surgeons as well 
as the medicinal drugs which were supplied by the missionaries to the 
Manchu ruler. The author shows how the emperor personally inquired 
about the illnesses of a number of selected persons. In addition, he inter-
vened actively in the therapy employed by showing personal concern, and 
by providing his privileged “patients” with doctors and medicines of limi-
ted or difficult supply, among them Jesuit physicians and drugs. Through a 
rigorous analysis of the information about informants and patients in 
medical cases preserved in Manchu and Chinese palace memorials, fresh 
details are revealed of the scope and nature of the imperial networks of 
power and closeness, that is, of the Manchus, Mongols, Chinese and people 
of other ethnic origin who had the privilege to be a member of these 
networks, and the institutions to which they were affiliated. At the same 
time, Puente-Ballesteros’ dissection of these networks, as well as her 
investigation of the rhetoric of the palace memorials, unveils the motives 
behind the medical interests of the Kangxi emperor, and thus the political, 
ideological, social, and cultural reasons for the limited impact of Jesuit 
medicine in China.  
In the third article we return to Verbiest, but this time more in his role 
as director of the Imperial Astronomical Bureau and in the context of his 
other scientific and technological activities in response to the emperor’s 
curiosity. Thus, apart from his many other scientific interests, Verbiest did 
not hesitate to initiate the production of esthetic illustrations on a device 
which was of great use for astronomical instruments and thus the imperial 
observatory, as is aptly shown in Nicole Halsberghe’s “Introduction and 
Development of the Screw in Seventeenth-century China: Theoretical 
Explanations and Practical Applications by Ferdinand Verbiest”. In her 
very interesting research note, the author makes clear not only when 
Western screws and theoretical concepts related to them were introduced 
in China, but also the limited extent of the knowledge transmitted to the 
Middle Kingdom, the Western works Verbiest’s text and illustrations were 
based on, and his reasons for wanting to introduce this technically helpful 
and mechanically crucial device in China, where it was basically unknown 
and thus exotic.  
 
The attentive readers will have noticed that this issue of EASTM presents a 
new Editorial Committee, with some changes in membership. The renewal 
of the Editorial Committee was a decision taken by EASTM in consultation 
with the board of the ISHEASTM, with a view to bring more younger scho-
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lars into the fold. We, that is the editors of EASTM as well as the former 
and present board members of the ISHEASTM, would like to take this 
opportunity to express our gratitude to both former and present members 
of the Editorial Committee for their tremendous support of the journal. We 
hope that their participation in the journal’s activities, whether as author, 
referee or reviewer, will continue in the future. 
Another change to be reported has taken place among the Managing 
and Production Editors, where, after having obtained her MA degree, 
Katharina Markgraf left us after a substantial period of service. She has 
been replaced by Ailika Schinköthe, an MA candidate in Chinese history at 
the Tübingen Department of Chinese and Korean Studies, who will join 
Alexander Jost in the management and production of the journal.  
Furthermore, it is a pleasure to me to announce that Christine Moll-
Murata from the Faculty of East Asian Studies at Ruhr University in 
Bochum is now collaborating with me and Mark Elvin as one of the editors 
of the journal. She is replacing Robert Horres, who has had to resign as 
editor because of his many other commitments at Tübingen University. PD 
Dr. Moll-Murata is a specialist in Chinese social and economic history, and 
an experienced project manager and editor, and we are very happy that she 
is supporting us in the editing of ISHEASTM’s publication organ.  
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